Metode
for en samlet analyse av satellittsporingsdata og informasjon om transport og landinger av de fellesbestandene som forvaltes av den blandete norsk-russiske fiskerikommisjon
1. Bakgrunn
Bakgrunn for utarbeidelse av Metoden for en samlet analyse av satellittsporingsdata og informasjon om transport og landinger av fiskeprodukter av fellesbestander (heretter Metoden) er beslutning nedfelt i protokoll fra 36. sesjon i Den blandete norsk-russiske fiskerikommisjon, punkt 12.6.9, protokoll fra 37. sesjon, punkt 12.6.8, samt protokoll fra 48. sesjon, punkt 12.6.4. 

2. Metodens hensikt
Metoden skal benyttes til å beregne det norske, russiske og tredjelands totaluttak av fellesbestandene på grunnlag av en samlet analyse av data fra satellittsporing og informasjon om norske, russiske og tredjelands fartøyers transport og landinger av fiskeprodukter. 
Resultatene av en kvantitativ vurdering av totaluttaket av fellesbestander, utarbeidet i henhold til foreliggende metode, innbefatter både faktiske og utledete data. Derfor er det ved anvendelse viktig å ta i betraktning at de beregninger man utleder er å anse som sannsynlige.
Analysegruppen skal, i samsvar med mandat fra Den blandete norsk-russiske fiskerikommisjon, på grunnlag av den felles utarbeidete Metoden fremlegge en beregning av det totale uttaket av fellesbestandene.
3. Virkeområde

3.1. Med fellesbestander menes bestandene av torsk, hyse, lodde, blåkveite og uer (S. mentella) som forvaltes i Den blandete norsk-russiske fiskerikommisjon. 
3.2. Metoden anvendes i forhold til fartøy som driver fiske og omlasting av marine biologiske ressurser og/eller transport av fiskeprodukter til russiske, norske eller tredjelands havner.

3.3. Metoden anvendes overfor fiskeprodukter av fellesbestandene, fisket i følgende fangstområder:
- Norges økonomisk sone (inklusive territorialfarvannet) avgrenset av Norskehavet og Barentshavet
- Russisk økonomisk sone (inklusive territorialfarvannet) avgrenset av Barentshavet
- Fiskevernsonen ved Svalbard

- Internasjonalt havområde i Barentshavet (NEAFC reguleringsområde)
4. Informasjonskilder som kan benyttes for beregning av det totale uttaket av fellesbestandene
All tilgjengelig informasjon vil bli gjenstand for vurdering og analyse, både den som har juridisk grunnlag og fyller kravene til partenes nasjonale lovgivning innen fiskeri, og den informasjonen som er mottatt fra andre kilder. 
Til analysen benyttes pålitelig informasjon fra satellittsporing, fangstrapportering fra fartøyene, landingsdokumenter og annen informasjon fra de kildene som det er henvist til i punktene 4.1, 4.2 og 4.3.
4.1 Informasjonskilder som kan benyttes for å beregne omfanget av det russiske       uttaket
1. Liste over russiske fiske- og transportfartøy som driver fiske og/eller transport av fellesbestandene.
2. Informasjon fra satellittsporing av fiske- og transportfartøyers posisjon.
3. Informasjon fra havnestatskontroll (NAFO, NEAFC PSC 1,2 og 3) over de kvantaene som landes i tredjelandshavner.
4. Informasjon om russiske fiske- og transportfartøyers landinger av fiskeprodukter i norske havner, mottatt fra norske fiskerimyndigheter. 
5. Informasjon fra Russlands fiskerimonitoringssystem for satellittsporing i Russland om rapporterte fangster, omlastinger og over landinger av fiskeprodukter i russiske, norske og tredjelands havner. 
6. Informasjon fra skipsdokumenter, herunder eksempelvis skipsdagbok, fangstdagbok og teknologisk journal (produksjonsjournal).
7. Øvrig informasjon om landinger i russiske og andre lands havner eller annen relevant informasjon.
4.2 Informasjonskilder som kan benyttes for å beregne omfanget av det norske       uttaket
1. Liste over norske fiske- og transportfartøy som driver fiske og/eller transport av fellesbestandene.

2. Informasjon fra satellittsporing av fiske- og transportfartøyers posisjon.
3. Informasjon fra havnestatskontroll (NAFO, NEAFC PSC 1,2 og 3) over de kvantaene som landes i tredjelandshavner.

4. Informasjon fra norske sluttsedler som dokumenterer landinger.

5. Informasjon fra russiske fiskerimyndigheter om norske fartøyers landinger i russiske havner.

6. Informasjon fra skipsdokumenter, herunder eksempelvis skipsdagbok, fangstdagbok og produksjonsjournal (teknologisk journal).

7. Liste over norske havner og mottaksanlegg hvor det kan landes fiskeprodukter. 
8. Rapportert fangst fra norske fartøy til norske fiskerimyndigheter. 

9. Øvrig informasjon om landinger i norske og andre lands havner eller annen relevant informasjon.
4.3 Informasjonskilder som kan benyttes for å beregne omfanget av tredjelands uttak
1. Liste over tredjelands fiske- og transportfartøy som har lisens fra norske og russiske myndigheter for å drive fiske og/eller transport av fellesbestandene.

2. Informasjon basert på norske sluttsedler som dokumenterer landinger av fellesbestandene fra tredjelandsfartøy i norske havner.
3. Informasjon fra satellittsporing av fiske- og transportfartøyenes posisjon.
4. Informasjon om fiskeriaktivitet innmeldt til norske fiskerimyndigheter.

5. Informasjon om fiskeriaktivitet innmeldt til russiske fiskerimyndigheter.

6. Informasjon fra havnestatskontroll NAFO, NEAFC PSC 1,2 og 3) over de kvantaene som landes i tredjelands havner.

7. Informasjon fra skipsdokumenter, herunder eksempelvis skipsdagbok, fangstdagbok og produksjonsjournal.

8. Annen tilgjengelig informasjon fremlagt fra norske og russiske myndigheter om fangster og landinger av fellesbestandene i øvrige lands havner.
Av Vedlegg 2a, 2b og 2c fremgår en beskrivelse av informasjonskilder knyttet til punkt 4.1 – 4.3. 
5. Prosedyrer for analyse og beregninger for en estimering av totaluttaket på fellesbestandene 
5.1 Beregning basert på pålitelig informasjon

I de tilfeller hvor partene er enige om at informasjon om fangstkvantum, transport og landing av fellesbestandene er pålitelig og ikke i strid med annen relevant informasjon, legges denne til grunn for en felles beregning.
5.2 Beregning basert på sannsynlig informasjon

I de tilfeller da nøyaktigheten i informasjonen om fangstkvantum, transport og landing av fiskeprodukter fra fellesbestandene vekker tvil, eller når den dokumenterte informasjon som bekrefter kvantum transporterte fiskeprodukter mangler, skal man, for å høyne påliteligheten i beregningene, i tillegg til de informasjonskildene som angitt i kapittel 5, gjøre bruk av følgende informasjon:

· fartøyets lastekapasitet som angitt i nasjonalt register eller i ”Lloyds fairplay”

· lastekapasiteten til de fartøyene skipet har hatt kontakt med
· fyllingsgraden til de fartøyene skipet har hatt kontakt med

· fartøyets fyllingsgrad når det gjelder fiskeprodukter av fellesbestandene, som beregnes i prosent på grunnlag av statistisk behandlet dokumentert informasjon om fyllingsgraden til de fartøyene som transporterer fiskeprodukter. 

I arbeidet med den felles analysen for å beregne sannsynlig uttak fra fellesbestandene, skal man benytte de felles omregningsfaktorene for fiskeprodukter som fastsettes på årlig basis i Den blandete norsk-russiske fiskerikommisjonen, samt relevant stuasjefaktor. 
Dersom type fiskeprodukter som befinner seg på hvert enkelt fartøy er kjent, skal de omregningsfaktorene som tilsvarer disse fiskeprodukter legges til grunn for beregningen. 

Et eksempel på beregningsmåte for transport av produkter av fellesbestandene i levende vekt dersom dokumentert informasjon mangler, fremgår av Vedlegg 1.

5.3 Ved uenighet mellom partene om beregninger

I de tilfeller, hvor partene ikke oppnår enighet om beregningen av mulig kvantum av de fiskeprodukter av fellesbestandene som transporteres og landes, skal uenigheten gjenspeiles i den endelige beregningen med henvisning til årsakene til uenigheten. 

6. Fremgangsmåte for Analysegruppens beregning av det totale uttaket av fellesbestander 

1. Den kvantitative beregningen av totalkvantumet på uttaket av fellesbestander gjennomføres ved en summering av dokumenterte og, om nødvendig, beregnete data fra leveringer av fiskeprodukter av fellesbestander i russiske, norske og tredjelands havner. I tillegg skal det tas hensyn til dokumenterte kvanta som er tatt ut som en følge av ulovlig, urapportert og uregulert fiske.  

2. Innsamling og behandling av materiale for analyse av russiske og tredjelands fiskefartøys uttak av fellesbestander på Russlands kvote skal foretas av den russiske part i henhold til foreliggende omforente Metode.

3. Innsamling og behandling av materiale for analyse av norske og tredjelands fiskefartøys uttak av fellesbestander på Norges kvote skal foretas av den norske part i henhold til foreliggende omforente Metode.
4. Partene skal, senest én måned før møtet i Analysegruppen finner sted, utveksle følgende informasjon:
· statistiske data over den årlige fangsten av fellesbestander på fartøynivå, inkludert i

de statistiske dataene over flaggstatens fartøys fangst på fellesbestandene i henhold til det formatet det vises til i vedlegg 5.

· statistiske data for året om kvotene på fellesbestander (inkludert kystkvotene) på

fartøynivå og/eller fartøygruppenivå, hvor forskjellene i partenes fiskerilovgivning er tatt hensyn til, i henhold til formatet det vises til i vedlegg 6.

· data for året om kontakter mellom fiske- og transportfartøy, inkludert fartøy under

tredjelands flagg som driver fangst og transport av fellesbestander og hvor man ikke har informasjon om arten av virksomhet i henhold til formatet som det vises til i vedlegg 7.

5. Den russiske og norske part legger frem utarbeidet materiale for vurdering i Analysegruppen.
6. Analysegruppen foretar en analyse og en kvalitativ vurdering av den dokumentasjonen og det materialet som er benyttet og gir en kvantitativ vurdering av totaluttaket av fellesbestander (vedlegg 3a og 3b).
7. For å kunne foreta en maksimal tilnærming mellom de beregnete anslagene og det faktiske uttakskvantumet, skal Analysegruppen også benytte all tilgjengelig informasjon fra sports-, fritids- og urfolksfiske av fellesbestander. 
8. Uenighet mellom partene omkring vurderingen av totaluttaket av fellesbestander skal komme til uttrykk i analysen (rapporten) med en kort angivelse av årsakene. 
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